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And all his sons and all his daughters rose up to comfort him; but he refused to be comforted; and he said, For I 
will go down into the grave unto my son mourning. Thus his father wept for him.
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And he said, My son shall not go down with you; for his brother is dead, and he is left alone: if mischief befall 
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And if ye take this also from me, and mischief befall him, ye shall bring down my gray hairs with sorrow to the 
grave.

01_GEN_44_29 (2).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_44/01_GEN_44_29/01_GEN_44_29.jpg


Audio Play 01_GEN_44_29

And if ye take this also from me, and mischief befall him, ye shall bring down my gray hairs with sorrow to the 
grave.

01_GEN_44_29 (3).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_44/01_GEN_44_29/01_GEN_44_29.mp3


01_GEN_44_29

And if ye take this also from me, and mischief befall him, ye shall bring down my gray hairs with sorrow to the 
grave.

01_GEN_44_29 (4).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_44/01_GEN_44_29/01_GEN_44_29.mp4


PDF Photo 01_GEN_44_29

And if ye take this also from me, and mischief befall him, ye shall bring down my gray hairs with sorrow to the 
grave.

01_GEN_44_29 (5).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_44/01_GEN_44_29/01_GEN_44_29.pdf


Verse Studies 01_GEN_44_29

And if ye take this also from me, and mischief befall him, ye shall bring down my gray hairs with sorrow to the 
grave.

01_GEN_44_29 (6).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_44/01_GEN_44_29/right.html


Verse Studies 01_GEN_44_29

And if ye take this also from me, and mischief befall him, ye shall bring down my gray hairs with sorrow to the 
grave.

01_GEN_44_29 (7).html

http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_44/01_GEN_44_29/right.html


01_GEN_44:29 And if ye take this also f 45_ROM_me, and mischief befall him, ye shall bring down my gray 
hairs with sorrow to the grave.

01_GEN_44_29.html



Photo JPG 01_GEN_44_31

It shall come to pass, when he seeth that the lad [is] not [with us], that he will die: and thy servants shall bring 
down the gray hairs of thy servant our father with sorrow to the grave.
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My father made me swear, saying, Lo, I die: in my grave which I have digged for me in the land of Canaan, there 
shalt thou bury me. Now therefore let me go up, I pray thee, and bury my father, and I will come again.
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And thou shalt take two onyx stones, and grave on them the names of the children of Israel:
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And thou shalt make a plate [of] pure gold, and grave upon it, [like] the engravings of a signet, HOLINESS TO 
THE LORD.
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And whosoever toucheth one that is slain with a sword in the open fields, or a dead body, or a bone of a man, or a 
grave, shall be unclean seven days.
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The LORD killeth, and maketh alive: he bringeth down to the grave, and bringeth up.
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And they buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the grave of Abner; and all the 
people wept.
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Let thy servant, I pray thee, turn back again, that I may die in mine own city, [and be buried] by the grave of my 
father and of my mother. But behold thy servant Chimham; let him go over with my lord the king; and do to him 
what shall seem good unto thee.
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Do therefore according to thy wisdom, and let not his hoar head go down to the grave in peace.
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Now therefore hold him not guiltless: for thou [art] a wise man, and knowest what thou oughtest to do unto him; 
but his hoar head bring thou down to the grave with blood.
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And he laid his carcase in his own grave; and they mourned over him, [saying], Alas, my brother!
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And all Israel shall mourn for him, and bury him: for he only of Jeroboam shall come to the grave, because in him 
there is found [some] good thing toward the LORD God of Israel in the house of Jeroboam.
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Behold therefore, I will gather thee unto thy fathers, and thou shalt be gathered into thy grave in peace; and thine 
eyes shall not see all the evil which I will bring upon this place. And they brought the king word again.
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Send me now therefore a man cunning to work in gold, and in silver, and in brass, and in iron, and in purple, and 
crimson, and blue, and that can skill to grave with the cunning men that [are] with me in Judah and in Jerusalem, 
whom David my father did provide.
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The son of a woman of the daughters of Dan, and his father [was] a man of Tyre, skilful to work in gold, and in 
silver, in brass, in iron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to grave 
any manner of graving, and to find out every device which shall be put to him, with thy cunning men, and with the
cunning men of my lord David thy father.
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Behold, I will gather thee to thy fathers, and thou shalt be gathered to thy grave in peace, neither shall thine eyes 
see all the evil that I will bring upon this place, and upon the inhabitants of the same. So they brought the king 
word again.
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Thus saith the Lord GOD; In the day when he went down to the grave I caused a mourning: I covered the deep for
him, and I restrained the floods thereof, and the great waters were stayed: and I caused Lebanon to mourn for him,
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grave, I will be thy destruction: repentance shall be hid from mine eyes.
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And the LORD hath given a commandment concerning thee, [that] no more of thy name be sown: out of the house
of thy gods will I cut off the graven image and the molten image: I will make thy grave; for thou art vile.
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Then when Jesus came, he found that he had [lain] in the grave four days already.
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The Jews then which were with her in the house, and comforted her, when they saw Mary, that she rose up hastily 
and went out, followed her, saying, She goeth unto the grave to weep there.
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Jesus therefore again groaning in himself cometh to the grave. It was a cave, and a stone lay upon it.
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The people therefore that was with him when he called Lazarus out of his grave, and raised him from the dead, 
bare record.
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O death, where [is] thy sting? O grave, where [is] thy victory?
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